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
 is the inferential (or consequential) use of the postpositive conjunction OUN, meaning “Therefore” plus the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, meaning “to say: He said.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the temporal adverb PALIN, meaning “again” plus the dative of indirect object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them.”

“Therefore He again said to them,”
 is the nominative subject from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “I” and referring to Jesus.  Then we have the first person singular present active indicative from the verb HUAGW, which means “to go away.”


The present tense is a tendential present, which describes an action that is proposed or intended, but not yet taking place.  This could also be viewed as a futuristic present, meaning “I am in the process of going away, which will happen.”


The active voice indicates that Jesus is/will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the second person plural future active indicative from the verb ZĒTEW, which means “to seek.”

The future tense is a progressive future, which affirms what will continue taking place in the future.  It should be translated “you will continue seeking.”

The active voice indicates that the Pharisees will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “Me” and referring to Jesus.

“‘I am going away, and you will continue seeking Me,”
 is the adversative use of the conjunction KAI, meaning “and yet,” followed by the preposition EN plus the locative of sphere from the feminine singular article and noun HAMARTIA plus the possessive genitive from the second person plural personal pronoun SU, meaning “in your sin.”  Notice the singular, which refers not to personal sins as a collective, but to the one sin of Adam, which is imputed to all men at birth.  Then we have the second person plural future deponent middle indicative from the verb APOTHNĒISKW, which means “to die: will die.”

The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The deponent middle voice is middle in form, but active in meaning with the subject (these unbelievers) producing the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

“and yet you will die in your sin;”
 is the conjunction of place HOPOU, meaning “where,” followed by the nominative subject from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “I” and referring to Jesus.  Then we have the first person singular present active indicative from the verb HUAGW, which means “to go: am going.”


The present tense is an aoristic present, which describes an action as a fact.  This can also be viewed as a futuristic present, meaning “I am in the process of going away, which will happen.”


The active voice indicates that Jesus is/will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the nominative subject from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you” and referring to these unbelieving Pharisees.  Then we have the negative OU, meaning “not” plus the second person plural present deponent middle/passive indicative from the verb DUNAMAI, meaning “to be able.”


The present tense is an aoristic present, which views the state of being as a fact.

The deponent middle/passive voice is middle/passive in form, but active in meaning with the subject (these unbelievers) producing the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

Finally, we have the aorist active infinitive from the verb ERCHOMAI, which means “to come.”


The aorist tense is a futuristic aorist, which views the entire future action as a fact.


The active voice indicates that these unbelieving Pharisees produce the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which completes the meaning of the main verb DUNAMAI.
“where I am going, you are not able to come.’”
Jn 8:21 corrected translation
“Therefore He again said to them, ‘I am going away, and you will continue seeking Me, and yet you will die in your sin; where I am going, you are not able to come.’”
Explanation:
1.  “Therefore He again said to them,”

a.  As a consequence of no one attempting to seize or arrest Him, because His time for departure from this earth had not yet come, Jesus continued to teach the people on the last evening of the festival of Tabernacles.

b.  Jesus repeats again the statements He has previously made, when He first arrived in the middle of the festival, Jn 7:33-34, “Therefore Jesus said, ‘For a little while longer I am with you, and then I go to Him who sent Me.  You will seek Me, and yet will not find [Me]; and where I am, you are not able to come.’
2.  “‘I am going away, and you will continue seeking Me,”

a.  Jesus would go away six months from then.  He would ascend into heaven, while the unbelieving Jews would continue seeking for their Messiah.  “The search of despair—seeking for the Messiah when it is too late, the tragedy of Judaism today.”
 


b.  The phrase ‘you will continue seeking Me’ refers to what the Jews have been doing since the death, resurrection, and ascension of Jesus—they have been continually seeking their Messiah.

c.  Jesus has returned to the right side of God the Father in heaven.  He has been there for almost two thousand years.  And during that entire time the unbelieving Jews throughout the world have continued to seek their Messiah, because they did not believe in Him, when He came.


d.  These unbelieving Jews weren’t looking for Jesus personally.  They were delighted He was gone and wasn’t coming back (or so they thought).  They weren’t looking for Jesus; they were looking for their Messiah, whom they believed had not yet come.

3.  “and yet you will die in your sin;”

a.  In spite of these unbelievers looking for their Messiah and not finding Him, they will die in their sin.  To die in their sin means to die physically in their state of sinfulness.  “Rev. 21:8 describes what ‘death,’ as here used, means: “But the fearful, and the unbelieving … shall have their part in the lake which burns with fire and brimstone: which is the second death.”


b.  The word “sin” is in the singular here and refers to the imputation of Adam’s original sin to their sin natures, which produces spiritual death at the point of physical birth.  We will see shortly that Jesus will say this again, but use the plural of the word (“sins”) to indicate that they die in their personal sins.  Both statuses are true.

c.  Instead of finding their Messiah, these unbelievers will find death and the compartment of Hades called Torments.  They will die while still in the status of spiritual death, which they acquired at birth, having never believed in Jesus, and by so doing obtaining spiritual life.

d.  Another possible interpretation.


(1)  “The words you will die in your sin may seem to have little connection with the previous statement, but if we give full weight to the singular sin, this would refer to the sin of rejecting the Messiah.  Because of this they would not benefit from his redeeming work.  If this is the right understanding of the passage, the seeking must be understood in a spiritual sense.  Hence Jesus’ statement that they could not go where he was going.”



(2)  “The singular ‘sin’ is that of rejecting the One who offers salvation.  They would ‘die’ because they continued living in the realm of sin, remaining under its power. Physical death would be their prelude to eternal separation from God.”


e.  “Jesus turned immediately to the subject of his departure and the status of his Jewish opponents.  The word “again”) introduces another logical continuation of the argument (cf. Jn 8:12).  His going away here is clearly an allusion to his impending death.  The reference to their seeking him echoes the statement in Jn 7:33–34.  But instead of merely saying as he did at that point that they would not find him, Jesus here announced that they would ‘die’ in their ‘sin’.  The use of the singular ‘sin’ here probably is a condemnation on their unwillingness to believe, but the repetition in the plural (‘sins’) at 8:24 means that Jesus rendered his verdict on their evil actions as well.  It should be evident from the harshness of the verdict that if their stance against him continued, Jesus’ words here permitted no hope for such opponents.  There is in John no room for universalism (the idea that everyone is saved).  The authorities would not be able to join him where he was going (a reference to the resurrection hope).  This verdict on the Jewish leaders was completely different from his promise to his followers (cf. Jn 14:2–3).”


f.  “Jesus warned the obstinate audience around Him that they would die in their sins if they continued to reject Him.  The Jews, however, missed His point completely, confident that as Abraham’s descendants they were spiritually secure, for they could only conceive of His warning referring to physical consequences (v. 22).  …Note how many times Jesus warned that His opposition would die in their sins (vv. 21, 24, 24). Having made the same point three times in the compass of less than a minute (vv. 21–24 can be read aloud in 35 seconds), the point could hardly have been obscure.  All who heard Him knew that Jesus believed that unless they placed their faith in Him they would die in their sins; and, furthermore, they knew that He claimed God as the source of this information (v. 29).”


g.  “Jesus had already mentioned His leaving them, but the Jews had misunderstood what He said.  Once again, He warned them: He would leave them, they would not be able to follow Him, and they would die in their sins!  They were wasting their God-given opportunities by arguing with Him instead of trusting Him; and one day soon, their opportunities would end.”

4.  “where I am going, you are not able to come.’”

a.  Jesus was going to heaven, and as long as these people remained unbelievers they are not able to go to heaven, where Jesus is.

b.  The fact that a person who believes in Christ is able to be with Him is declared in:


(1)  2 Cor 5:8, “We are confident, but also we prefer rather to be absent from the body and to be at home with the Lord.”



(2)  1 Thes 4:17, “then we who are alive, the ones who are left behind, at the same time we shall be snatched together with them in the clouds to meet the Lord in the atmosphere and so we shall always be with the Lord.”


c.  The unbeliever remains in a state of sinfulness, which disqualifies them from going to heaven.  Sinful creatures cannot and are not able to go to or live with God in heaven.


d.  “In 7:33–34 Jesus had warned the crowd, ‘For a little while longer I am with you, then I go to Him who sent Me. You will seek Me, and will not find Me; and where I am, you cannot come.’  Here He said again that He would go away (a reference to His impending death, resurrection, and ascension to the Father).  But this time the Lord added the warning that those who reject Him will die in their sin and not be with Him in the Father’s presence in the glory of heaven.  Later in this dialogue He would repeat that warning in even stronger terms (v. 24).  The reality of this sobering truth, which is repeated throughout Scripture, is that those who reject Christ will suffer the consequences of their sin—eternal separation from God.  By refusing the Light of the world, they doom themselves to the eternal darkness of hell (Mt 8:12; 22:13; 25:30).”


e.  These Jews wanted to be rid of Jesus forever, and they will get exactly what they wish for.  They will be separated from God forever in a place of sorrow, pain, and eternal loneliness.  Beware what you wish for with regard to God, He gives it.  To those who want His eternal love, His gives it.  To those who want nothing to do with Him, He gives it.
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